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Oie  «être  régne  arme  I 


Archevêché  de  Québec 


le  15  novembre  1918 


Cher  Père, 


Vos  cantiques  seront  de  pieux  mission- 
naires, prêchant  le  devoir,  faisant  éclater  la 
vérité,  et  tisonnant  le^^  coeurs  pour  y  faire 
flamber  Vamour  de  Dieu, 

Prosit  :  Qu'il  se  répande  votre  recueil,  et 
que  le  Sacré-Coeur  lui  donne  la  vertu  de  le 
faire  mieux  aimer  et  servir. 

Bien  vôtre  en  J,-C., 

t  P.-E.  Roy, 

Arch,  de  Séleucie. 


N.  B. — Une  partie  de  ces  cantiques,  les  nou- 
veaux, sont  l'oeuvre  d'un  Père  Oblat  de  Marie 
Immaculée,  et  plusieurs  des  anciens  ont  été  par 
lui  retouchés.  Ce  faisant,  l'auteur  n'a  eu  d'au- 
tre ambition  que  celle  de  fournir  au  peuple 
catholique  de  nos  paroisses  la  facilité  de  chan- 
ter et  de  comprendre  la  doctrine  mise  en  can- 
tiques. 

I.  E.,  o.m.i. 


INVOCATIONS 


COEUR  SACRÉ  DE  JÉSUS  ! 

1. — ^J'ai  confiance  en  vous. 

2. — Ayez  pitié  de  nous. 

3. — Daignez  toucher  nos  coeurs. 

4. — Pardonnez  aux  pécheurs. 

5. — Bénissez  nos  foyers. 

6. — Bénissez  nos  parents. 

7. — Bénissez  nos  enfants. 

8. — Bénissez  nos  pasteurs. 

9. — ^Accordez-nous  la  paix. 
10. — Régnez  au  Canada. 
11. — Régnez  sur  tous  les  coeurs. 
12. — Conduisez-nous  au  ciel. 
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COEUR  SACRÉ  DE  JÉSUS 
MISÉRICORDE  ! 

Solo. ..Coeur  Sacré  de  Jésus,  miséricorde  ! 

Le  Peuple:  Miséricorde  ! 

Solo  1.     Pour  les  pauvres  pécheurs    ! 

Le  peuple  :  Pardon  !   Pardon  ! 
Coeur  tendre  et  bon. 

1.  Pour  les  blasphémateurs  ! 

3.  Pour  les  intempérants   ! 

4.  Pour  les  voluptueux   ! 

5.  Pour  les  profanateurs   ! 

6.  Pour  les  indifférents   ! 

O  JÉSUS,  DOUX  ET  HUMBLE 
O  Jésus,  (2)  doux  et  humble  de  coeur  ! 

1.  Rendez  mon  coeur  semblable  au  vôtre. 

2.  Touchez  mon  coeur,  il  sera  vôtre. 

3.  Brûlez  mon  coeur  au  feu  du  vôtre. 

4.  Placez  mon  coeur  bien  près  du  vôtre. 

5.  Prenez  mon  coeur,  qu'il  soit  bien  vôtre. 

6.  Gardez  mon  coeur  avec  le  vôtre. 

7.  Changez  mon  coeur  en  coeur  d'apôtre. 


■ 
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CANTIQUE  des  DOUZE  PROMESSES 
Air:  Nous  voulons  Dieu  ! 

1ère  promesse:  Je  leur  donnerai  toutes  les 

grâces  nécessaires  dans  leur  état. 
Voici  mon  Coeur  rempli  de  grâces, 
Venez  à  lui  dans  vos  besoins  ; 
Pauvres  humains  de  toutes  classes, 
De  mes  bienfaits  soyez  témoins   ! 

REFRAIN 

Coeur  de  Jésus,  j'espère  i 

Etre  béni  de  Toi  ; 

Entends  ma  voix  et  ma  prière  : 

De  tous  les  coeurs  deviens  le  Roi  !      {bis) 

2e  promesse:  Je  mettrai  la  paix  dans  leurs 
familles. 

Honorez-le  dans  vos  familles, 
Et  vous  aurez  ma  douce  paix; 
Que  son  image  sainte  brille. 
Vous  serez  heureux  à  jamais. 

3^  promesse:  Je  les  consolerai  dans  toutes 
leurs  peines. 

O  vous  que  le  malheur  désole. 
Recourez  à  mon  divin  Coeur  ! 
C'est  lui  qui  rend  fort  et  console; 
Il  sera  votre  protecteur. 
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4e  promesse:  Je  serai  leur  refuge  assuré 
pendant  la  vie  et  surtout  à  la  r^ort. 

Dans  les  dangers  de  cette  vie, 
Surtout  à  l'heure  de  la  mort/ 
A  l'invoquer  je  vous  convie 
Pour  arriver  à  l'heureux  Port. 

be  Promesse:    Je    répandrai    d'abondantes 
bénédictions  si^  •  toul^s  leurs  entreprises. 

Nombreuses  grâces  sont  promises 

A  ceux  qui  feront  l'abandon 

De  leurs  diverse    entreprises 

Aux  soins  de  mon  Coeur  tendre  et  bon. 

6e  promesse:  Les  pécheurs  trouveront  dans 
mon  Coeur  la  source  et  l'océan  infini  de 
la  miséricorde . 

Mon  Cœur  trop  plein  d'amour  déborde 
II  vous  appelle  à  lui,  pécheurs  !  ' 

Océan  de  miséricorde, 
II  veut  pardonner  vos  erreurs. 

7e  promesse:  Les  âmes  tièdes  deviendront 
ferventes. 

Désirez-vous,  âmes  tièdes. 

Recevoir  le  don  de  ferveur  ? 

Dans  mon  doux  Coeur  sont  les  remèdes 

Qui  vous  donneront  ce  bonheur. 
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Se  promesse:  Les  âmes  ferventes  s'élève- 
ront rapidement  à  une  grande  perfection. 

Voulez-vous  être  plus  ferventes, 
Ames  déjà  pleines  d'ardeur  ? 
Voulez-vous  être  mes  amantes  ? 
Soyez  dévotes  à  mon  Coeur. 

9e  promesse  :  Je  bénirai  les  maisons  où 
l'image  de  mon  Coeur  sera  exposée  et 
honorée. 

De  mon  doux  Coeur  la  sainte  image, 
Honorez-la  dans  vos  maisons, 
Elle  sera  pour  vous  le  gage 
De  riches  bénédictions. 


10^  promesse:  Je  donnerai  aux  prêtres  le 
talent  de  toucher  les  coeurs  les  plus  en- 
durcis. 

Je  bénirai  les  zélés  prêtres 
Prêchant  le  règne  de  mon  Coeur; 
Ils  deviendront  de  puissants  maîtres 
Pour  toucher  le  pauvre  pécheur. 
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11^  promesse:  Les  personnes  qui  propage- 
ront cette  dévotion  auront  leur  nom  écrit 
dans  mon  Coeur  et  il  n*en  sera  jamais 
efface. 

Oui  I  Dans  mon  Coeur  je  veux  inscrire 

Les  noms  de  ceux  qui  tâcheront 

D'étendre  ici-bas  son  empire; 

Jamais  ils  ne  s'effaceront. 

\2e  promesse:  Mon  Coeur  accordera  la 
grâce  de  la  persévérance  finale  à  ceux 
qui  communieront  les  premiers  vendredis 
de  neuf  mois  de  suite. 

Recevez  tous  l'Eucharistie, 
Le  premier  vendredi  du  mois, 
Vous  entrerez  dans  la  Patrie, 
Si  vous  le  faites  bien  neuf  fois. 

L'INTRONISATION    DU    SACRÉ- 
COEUR  ET  LA  CONSÉCRATION 
DES  FAMILLES. 
Air:  Nous  voulons  Dieu. 
1er  couplet:  Coeur  de  Jésus/  Régnes  sur 
chacun  de  nous. 

Coeur  de  Jésus  !  Voici  nos  âmes, 
Accepte-les  en  ce  beau  jour  ; 
Eclaire-nous,  Céleste  Flamme, 
Consume-nous  de  ton  amour. 
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RKFRAIN 

Coeur  de  Jésus,  j'espère 

Etre  béni  de  Toi  ; 

Entends  ma  voix  et  ma  prière; 

De  tous  les  coeurs  deviens  le  Roi!(&«) 

2e  couplet'.  Régnez  sur  les  familles. 
Coeur  de  Jésus!  Chaque  Famille 
Aujourd'hui  se  consacre  à  Toi  ; 
Que  ton  image  sainte  brille, 
Dans  nos  maisons  sois  Maître  et  Roi. 

3e  couplet:  Régnes  sur  les  coeurs  des  pa- 
rents. 

Coeur  de  Jésus  !  Sous  sa  tutelle 
Se  placent  les  parents  chrétiens; 
Dirige-les,  guide  fidèle. 
De  leurs  foyers  sois  le  gardien. 
4e  couplet  :  Régnes  sur  le  coeur  des  enfants. 
Coeur  de  Jésus  !  Vois  la  jeunesse 
Tomber  sous  les  coups  des  méchants  ; 
Viens  au  secours  de  sa  faiblesse, 
Garde  le  coeur  de  tes  enfants.  » 

Se  couplet:  Régnes  sur  notre  paroisse. 
Coeur  de  Jésus  î  A  Toi  ce  trône. 
Sois  notre  Chef,  conduis  nos  pas  ; 
Notre  paroisse  à  Toi  se  donne. 
Toujours  sur  elle  étends  tes  bras. 


in? 
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6e  couplet  :  Régnes  sur  notre  patrie. 
Coeur  de  Jésus  !  Notre  patrie 
Sans  Toi  ne  peut  goûter  la  paix  ; 
Au  nom  de  ta  Mère  chérie 
Règne  sur  elle  à  tout  jamais. 

7e  couplet  :  Régnes  sur  le  monde. 

Coeur  de  Jésus  !  L'orage  gronde, 
L'Eglise  entière  est  à  genoux; 
Nous  t'en  prions,  sauve  le  monde. 
Guerre  à  Satan!  Règne  sur  nous. 


TOUS  LES  COEURS 

AU  SACRÉ-COEUR 

Air:  J'engageai  ma  promesse. 

L 

En  ce  jour  à  jamais  mémorable. 
Je  te  donne  mon  coeur  et  ma  voix; 
Coeur  Sacré,  mille  fois  adorable, 
'Oh!  Je  t'aimn,  j'espère  et  je  crois. 

2. 

O  Jésus  !  A  la  classe  ouvrière 
Daigne  ouvrir  et  ton  coeur  et  tes  bras; 
Prends  mon  or,  écoute  ma  prière, 
Et  me  donne  ton  ciel  au  trépas. 
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3. 

Coeur  Sacré  !  Caché  dans  l'humble  hostie, 
Je  t'y  crois  présent,  .comme  autrefois 
Au  Jardin,  durant  ton  agonie; 
Au  Calvaire^  mourant  sur  la  croix. 

4. 

Dans  le  ciel,  ô  sainte  Marguerite, 
Aujourd'hui  ton  amour  est  vainqueur; 
De  Jésus,  Servante  favorite. 
Sur  la  terre  embrase  tous  les  coeurs. 

5. 

Coeur  Sacré!  Qu'il  s'étende  ton  règne, 
Que  les  coeurs  soient  brûlants  nuit  et  jour  ; 
Tu  le  dis,  ton  Amante  l'enseigne. 
Pour  te  plaire j  il  te  faut  notre  amour. 

6. 

Coeur  Sacré!  Je  veux  être  un  apôtre, 
Et  partout  publier  tes  bienfaits, 
A  t 'aimer,  te  faire  aimer  des  autres, 
Je  m'engage  aujourd'hui  pour  jamais. 
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PARDON  ET  MERCI 

Air:  Coeur  de  Jésus,  ma  plus  douce 
espérance. 

1. 
Coeur  de  Jésus  !  Le  péché  de  blasphème 
Plus  que  jamais  s'élève  contre  Toi  ; 
Nous  insultons  jusqu'à  ton  amour  même  : 
Pardonne-nous,  augmente  notre  foi. 

REFRAIN 

Pardon!  Pardon!  Coeur  de  Jésus,  pardon  f 

2. 
Coeur  de  Jésus  !  Amant  des  âmes  pures  ! 
Tu  nous  redis:  "Pécheurs,  venez  à  Moi!" 
Ohl  Lave-nous  de  toutes  nos  souillures. 
Pardon]  Pardon —  Nous  accourons  à  Toi. 

3. 
Coeur  de  Jésus!  Océan  de  souffrance! 
Sur  le  Calvaire,  à  la  croix  attaché, 
Brûlant  de  soif,  dans  ton  amour  immense, 
Pour  nos  excès,  ton  coeur  fut  affligé  l 

4. 
Coeur  de  Jésus  !  Trop  souvent  le  dimanche 
Dans  le  passé  nous  t'avons  offensé; 
A  ton  autel  que  notre  âme  s'épanche, 
A  l'avenir  ne  soit  plus  délaissé  ! 


^■rM*>!?5^l!l^»»'5^^ 
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5. 
Coeur  de  Jésus  !  Accablé  de  tristesse 
Par  l'abandon,  la  tiédeur  du  chrétien  ; 
Pardonne-nous  et  réchauffe  sans  cesse 
Nos  coeurs  glacés,  au  feu  brûlant  du  tien. 

6. 
Coeur  de  Jésus  !  L'honneur  et  la  justice 
Ne  régnent  plus  chez  nous  comme  autrefois, 
Ils  ont  fait  place  au  vol,  à  l'injustice. 
Pardon  !  Pardon  !  Oh  î  Pardon,  mille  fois  ! 

7. 
Coeur  de  Jésus  !  Le  péché  de  parjure 
Est  devenu  très  commun  parmi  nous; 
La  vérité  reçoit  maintes  blessures. 
Pardon!  Pardon!  Apaise  ton  courroux 

8. 
Pauvres  pécheurs,  regrettant  vos  offenses, 
Je  vous  entends  implorer  mon  pardon  ; 
Voici  mon  coeur  et  ses  trésors  immenses, 
De  son  amour  recevez-en  le  don. 

REFRAIN  Merci.... 

Merci!  Merci!  Coeur  de  Jésus,  merci f 

9. 
Pauvres  pécheurs,  à  votre  heure  dernière. 
Tous  vos  travaux  ;  je  vous  donne  ma  paix. 
Mon  amitié,  mes  grâces  les  meilleures; 
Soyez  heureux  maintenant,  à  jamais  ! 

Merci  !  Merci  !  Coeur  de  Jésus,  merci  ! 
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10. 

Pauvres  pécheurs,  je  bénis  vos  demeures, 
Me  rappelant  votre  fidélité, 
J'exaucerai  votre  ardente  prière; 
Vous  me  verrez  pendant  l'éternité. 
Merci  !  Merci  !  Coeur  de  Jésus,  merci  ! 


L'ENGAGEMENT 
Air  :  J'engageai  ma  promesse. 

1.  Coeur  Sacré!  rayonnant  de  lumière, 
En  ce  jour  viens  éclairer  ma  foi  ! 

Je  m'engage  à  suivre  ta  bannière, 
Je  m'engage  à  marcher  avec  toi. 

2.  Coeur  Sacré  !  Sois  sur  terre  mon  guide, 
Soutiens-moi,  je  garderai  ta  loi. 

Je  veux  être  un  soldat  intrépide. 
Je  m'engage  à  marcher  avec  toi. 

3.  Coeur  Sacré  !  Le  démon  et  le  monde 
Sont  trompeurs  et  me  glacent  d'effroi  ; 
Aide-moi  pour  que  je  les  confonde. 
Je  m'engage  à  marcher  avec  toi. 


'^.V-.  '^S5^?S«ï',if«i^*^/i»«» 
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4.  Coeur  Sacré  caché  dans  Thumble  hostie  ! 
Ton  désir  est  de  venir  en  moi, 

Pour  garder  en  mon  âme  la  vie, 
Je  m'engage  à  rester  avec  toi. 

5.  Coeur  Sacré!  Je  prendrai  ta  défense. 
Sois  toujours  de  mon  âme  le  roi; 
Donne-moi  la  force  et  la  vaillance, 

Je  m'engage  à  combattre  avec  toi. 

PRIONS  LE   SACRE -COEUR 
Air  :  Le  ciel  en  est  le  prix, 

1.  Prions  le  Sacré-Coeur. 
Présent  dans  l'humble  hostie, 
C'est  lui  qui  fortifie; 

C'est  l'ami  le  meilleur. 

REFRAIN 

Prions,  prions,  prions  le  Sacré-Coeur!  (bis) 

2.  Prions  le  Sacré-Coeur. 
Demeurons  catholiques; 
Nous  serons  héroïques, 
Remplis  de  sainte  ardeur. 

3.  Prions  le  Sacré-Coeur. 
Evitons  le  blasphème, 
C'est  l'injure  suprême 
Faite  à  notre  Sauveur. 


^^'^'wgï^S^SiF^^ï^^STrÏj 
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4.  Prions  le  Sacré-Coeur 
Respectons  le  dimanche 
Gardons  notre  âme  blanche 
Nous  aurons  le  bonheur.     ' 

5.  Prions  le  Sacré-Coeur. 
Fuyons  l'intempérance 
Nous  aurons  l'assurance 

D  être  au  champ  de  l'honneur. 

6.  Prions  le  Sacré-Coeur 
Eloignons-nous  du  diable, 
Cet  être  méprisable; 
Gardons  notre  pudeur. 

7.  Prions  le  Sacré-Coeur 
Aimons  l'ami  fidèle 
Le  prêtre  plein  de  zèle, 
C  est  notre  vrai  pasteur. 

8.  Prions  le  Sacré-Coeur. 
Sur  les  champs  de  bataille 
A  travers  la  mitraille,         ' 
Soldats,  soyons  sans  peur. 

9.  Prions  le  Sacré-Coeur 
Et  la  Vierge  Marie, 
Un  jour  dans  la  Patrie 
Nous  chanterons  en  choeur. 
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LES  APOTRES  DU  SACRÊ-COEUR 

Air:  Chantons  les  combats^. 


1.  Pour  Lui,  pour  l'Eglise  et  les  âmes, 
Soyons  des  apôtres  ardents; 
Brûlons,  éclairons  de  nos  flammes 
Les  coeurs  des  chrétiens  défaillants. 
Ensemble  adressons  nos  prières, 
Restons  constants  dans  le  labeur. 
Sur  la  terre  sanvons  nos  frères. 
Toujours  un        a  Sacré-Coeur. 

2.  Jésus,  caché  dans  l'humble  hostie, 
Désire  des  Gardes-d' Honneur; 
Donner  la  lumière  et  la  vie. 
Voilà  le  désir  de  son  coeur. 
Ensemble  adressons  nos  prières, 
Soyons  brûlants  de  sainte  ardeur. 
Sur  la  terre  sauvons  nos  frères, 
Toujours  unis  au  Sacré-Coeur. 

3.  Suivons  Jésus-Christ  au  Calvaire, 
Apprenons  à  porter  la  croix; 
Elle  est  le  chemin  salutaire, 
Qu'elle  soit  notre  libre  choix. 
Ensemble  adressons  nos  prières. 
Soyons  soumis  dans  la  douleur. 
Sur  la  terre  sauvons  nos  frères. 
Toujours  unis  au  Sacré-Coeur. 
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4.  Chrétiens.  Imitons  les  apôtres, 
Allons  au  Cénacle  souvent; 
Sachons  y  conduire  les  autres, 
C'est  là  que  Jésus  nous  attend, 
Ensemble  adressons  nos  prières. 
Et  devenons  nouveaux  sauveurs. 
Sur  la  terre  sauvons  nos  frères,* 
Toujours  unis  au  Sacré-Coeur. 

5.  Sans  cesse,  il  nous  faut  tous  combattre, 
Soldats,  sachons  vaincre  et  mourir; 
Rien  ne  saurait  jamais  abattre 

Celui  qui  sait  croire  et  souffrir. 
Ensemble  offrons^lui  nos  prières, 
Soyons  des  hommes  de  valeur. 
Sur  lia  terre  sauvons  nos  frères, 
Tojijours  unis  au  Sacré^oeur. 


6. 


Bénis,  sainte  Vierge  Marie, 
Notre  oeuvre  chère  au  Sacré-Coeur; 
N'es-tu  pas  sa  Mère  chérie? 
Daigne  nous  garder  ta  faveur. 
Ensemble  offrons-lui  nos  prières, 
Au  ciel  nous  entrerons  vainqueurs. 
Sur  la  terre  sauvons  nos  frères. 
Toujours  unis  au  Sacré-Coeur. 
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AMOUR  AU  COEUR  DE  JÉSUS 

Air:  Vers  son  sanctuaire. 

1. — ^Avec  les  saints  anges 
Et  tous  les  élus 
Chantons  les  louanges 
Du  coeur  de  Jésus. 

RK^RAIN 

Amour,  Amour  au  Coeur  de  Jésus!  (bis) 

2. — ^Jésus  dans  l'hostie 
Pour  nous  nuit  et  jour 
Prie  et  s'humilie; 
A  Lui  notre  amour. 

3. — ^Venir  dans  notre  âme 
Esc  son  grand  désir, 
Nos  coeurs  il  réclame, 
Faisons-lui  plaisir. 

4. — Oui  !  Chaque  dimanche 
Jésus  allons  voir, 
L'âme  toute  blanche 
Pour  le  recevoir. 

5. — Sainte  Euchari  tie. 
Bénis  tes  enf ai  ts  ; 
O  vrai  pain  de  vie, 
Rends-les  triomphants. 


1,1 

iJ 
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COEUR  TRANSPERCÉ 
1 
Coeur  transpercé  pour  nous,  des  crlmts  de  la  terre 
Ne  vous  souvenez  plus;  (2) 
Du  cri  qui  retentit  jadis  sur  le  Calvaire 
Souvenez-vous,  (2)  Jésus; 
Souvenez- vous,  (3)  Jésus  ! 

REFRAIN 

Coeur  si  bon  du  divin  Sauveur, 
Pardonnez,  pardonnez  au  pécheur  » 

2 
Du  monde  vous  jetant  l'insuîte  et  la  menace 
Ne  vous  souvenez  plus;  (2) 
De  l'Eglise  à  genoux,  qui  vous  demande  grâce 
Souvenez-vous,  (2)  Jésus; 
Souvenez-vous,  (3)  Jésus  » 
_  3 

De  nos  propres  péchés  à  notre  heure  dernière 
Ne  vous  souvenez  plus;  (2) 
De  nos  amis  pour  nous  faisant  une  prière 
Souvenez-vous,   (2)    Jésus; 
Sou  venez- vous,   (3)    [ésus '» 

4 
Cœur  SI  compatissant  du  crime  qui  déborde 
Ne  vous  souvenez  plus;  (2) 
De  Marie  avec  nous  criant  :  miséricorde  ' 
Soivenez-vous,  (2)  Jésus- 
Souvenez- vous,  (3)  Jésus'' 
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LES  CONSOLATEURS  DU  COEUR 
DE  JÉSUS  r 

Air  :  Au  sang  qu'un  Dieu. . 

L — Sur  l'autel,  comme  au  Calvaire, 
C'est  Jésus  notre  Sauveur; 
Il  veut  embraser  la  terre 
Du  feu  de  son  divin  Cœur. 
Remplis  de  reconnaissance, 
A  ses  pieds  assemblons-nous; 
Chantons  son  amour  immense, 
Et  prions  à  deux  genoux. 

2. — Unissons-nous  aux  apôtres, 

Ecoutons  sa  douce  voix: 

**Aimez-vous  les  uns  les  autres.... 

Sachez  porter  votre  croix... 

J'ai  connu  votre  misère; 

J'ai  souffert  pour  votre  amour... 

La  volonté  de  mon  Père, 

Je  l'ai  faite  chaque  jour. 
3. — Nous  venons,  amis  fidèles. 

Partager  votre  douleur, 

O  Jésus  !  Que  de  rebelles 

Vous  traitent  comme  un  voleur; 

Us  vous  accablent  d'outrages 

Jusqu'au  Très  Saint- Sacrement. 

Recevez  tous  les  hommages 

De  nos  coeurs  en  ce  moment. 
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4.— AujourdTîui  que  de  Pilâtes, 
Que  d'infâmes  scélérats 
Vous  livrent,  âmes  ingrates. 
Comme  de  nouveaux  Judas  * 
Ecoutez,  ô  divin  Maître, 
Notre  serment  solennel:' 
A  jamais  nous  voulons  être 
Les  amis  de  votre  autf  I. 

5.— -Le  premier  de  vos  disciples 
Vous  renia  jusqu'à  trois  fois. 
De  nos  jours,  ils  sont  multiples 
Ceux  qui  méprisent  vos  lois 
O  Jésus   !    Miséricorde  ! 
Pardonnez  aux  renégats. 
Que  votre  coeur  nous  accorde 
Detre  de  vaillants  soldats. 

6.— Bon  Sauveur!  Sainte  Victime! 
Rendez-nous  humbles  et  doux. 
Que  Tamour  qui  vous  anime 
Nous  attire  jusqu'à  Vous 
Vous  êtes  le  Pain  de  vie,  ' 
Le  soutien  du  voyageur  * 
Et  là-haut  dans  la  Patrie, 
Vous  ferez  tout  son  bonheur. 
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O  JÉSUS  L'ESPÉRANCE 
Air  :  Notre  époux  de  Marie, 

1. — O  Jésus,  respérance 
Et  l'ami  du  pécheur  ! 
J'implore  ta  clémence; 
Garde-moi  dans  ton  coeur. 

Rt^FRAIN 

Garde,  garde-moi  dans  ton  coeur  (bis) 

2. — A  t'aimer  je  m'engage 
O  Jési's  mon  Sauveur  ! 
Sois  lo ..jours  mon  partage; 
Garde-moi  dans  ton  coeur. 

3. — A  mon  heure  dernière, 
Mon  divin  Rédempteur  ! 
Viens  fermer  ma  paupière; 
Garde-moi  dans  ton  coeur. 

EN  AVANT,  MARCHONS 

RKFRAIN 

En  avant  !  Marchons  !  (bis) 
Soldats  du  Christ,  à  l'avant-garde   ! 

En  avant!  Marchons  î  (bis) 
Le  Seigneur  nous  regarde. 

En  avant  !  Bataillons  ! 


1. — De  Jésus,  camarades, 

Approchons-nous  souvent! 
De  nos  âmes  malades 
Il  veut  devenir  l'aliment. 

2. — Jésus  Eucharistie  ! 

Viens  dans  nos  faibles  coeurs; 

Toi  seule,  ô  Sainte-Hostie 

Les  rendras  du  diable  vainqueurs 

3. — Gardons-nous  du  blasphème 
Le  plus  grand  des  forfaits, 
Jésus  est  l'amour  même  ; 
Béni  soit  son  nom  à  jamais 

4. — Aimons  la  tempérance, 
I^  source  du  bonheur; 
Portons  avec  vaillance 
La  croix,  vrai  drapeau  de  l'honneur. 

5. — Sans  faute,  le  dimanche, 
Rendons-nous  au  saint  lieu. 
Que  notre  coeur  s'épanche  ' 
Auprès  de  celui  du  bon  Dieu. 

6.— Tous,  soldats  de  l'Eglise, 
Soumis  a  a  bon  pasteur, 
Gardons  notre  devise: 
"Toujours,  sans  reproche  et  sans  peur". 
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7. — Marie,  ô  bonne  Mère, 
Protège  tes  enfants  ; 
A  notre  heure  dernière 
Conduis-nous  au  ciel  triomphants. 


LA  GARDE  D'HONNEUR 

Air  :  Unis  aux  concerts  des  anges. 

1. — Accourez  dans  l'allégresse, 
Fidèles  gardes  d'honneur  ; 
Votre  Dieu,  plein  de  tendresse, 
Ouvre  à  tous  son  divin  Coeur. 


REFRAIN 

Que  la  terre 

Toute  entière 
Forme  la  garde  d'honneur  ! 

Ou'elle  chante, 

Triomphante, 
Gloire,  amour  au  Sacré-Coeur  ! 

-A  l'autel  comme  au  Calvaire, 
Accablé  par  les  douleurs. 
Ton  Coeur,  par  toute  la  terre, 
Cherche  des  consolateurs. 
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3. — De  sa  profonde  blessure 

S'échappent  des  flots  d'amour; 
Jésus  donne  sans  mesure 
Ses  trésors,  la  nuit,  le  jour. 

4.— Coeur  sacré,  temple  adorable, 
Tabernacle  du  Seigneur, 
Sauve  le  monde  coupable, 
Sois  l'asile  du  pécheur  !    ' 

5- — O  doux  Coeur  de  notre  Maître 
Que  nos  coeurs  vivent  pour  toi  ! 
Apprends-nous  à  te  connaître  : 
A  jamais  sois  notre  Roi   ! 


JÉSUS  EST  LA  ! 
Air  :  Minuit,  chrétiens 

1. 
Jésus  est  là,  dans  cette  blanche  hostie 
Avec  son  Coeur,  sa  bonté,  son  amour'; 
Jésus  est  là  pour  soutenir  ma  vie 
M  offrant  sa  grâce,  et  la  nuit  et  le  jour; 
beigneur.  je  viens,  sûr  de  votre  présence 
Auprès  de  vous  chercher  le  vrai  bonheur; 
Je  crois  en  vous,  en  votre  amour  immense, 
'esus,  je  crois,  je  viens  à  votre  Coeur,  (bis) 

Le  choeur  reprend  fortement: 
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Je  crois  en  vous,  en  votre  amour  immense. 
Jésus,  je  crois,  je  viens  à  votre  Coeur,  (bis) 

.  2. 

Jésus  est  là,  le  Coeur  plein  de  clémence; 
xl  fait  accueil  à  tout  vrai  repentir  ; 
Jésus  est  ià  ;  si  grande  soit  l'offense 
De  pardonner  il  se  fait  un  plaisir. 
Seigneur,  je  viens,  oubliant  mes  alarmes, 
Auprès  de  vous  retrouver  le  bonheur; 
J'espère  en  vous,  voyez  couler  mes  larmes  ; 
Jésus,  pardon  !  je  viens  à  votre  Coeur.  (bis> 

3. 
Jésus  est  là  !  Son  Coeur  tendre  et  sensible 
Sait  compatir  à  chacun  de  mes  maux; 
Jésus  est  là  !  Sa  puissance  invisible 
Veut  de  ma  vie  alléger  les  fardeaux. 
Seigneur,  je  viens,  avec  ma  peine  amère. 
Auprès  de  vous,  seul  vrai  consolateur; 
J'espère  en  vous,  soulagez  ma  misère, 
Jésus,  pitié!  Je  viens  à  votre  Coeur  (bis) 

4. 
Jésus  est  là  !  Sa  main  si  libérale 
Veut  m'enrichir  de  toutes  ses  vertus  ; 
Jésus  es^  là  !  Sa  bonté  sans  égale 
Veut  me  donner  ce  qui  fait  les  élus. 
Seigneur,  je  vi^ns,  rempli  de  confiince. 
Auprès  de  vous  chercher  l'humble  douceur. 
J'espère  tout:  la  force,  la  constance; 
Jésufl,  donnez!  Je  viens  à  votre  Cœur. (bis) 
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Jésus  est  là  pour  répandre 


i  f  i 


ses  flammes 
Dans  tous  les  coeurs  au  terrestre  séjour 


Jésus  est  là,  divin  foyer  des  âmes, 
Pour  m'embraser  du  feu  de  son  amour. 
Seigneur  je  viens,  car  votre  ardeur  me  presse. 
Auprès  de  vous  ranimer  ma  ferveur, 
Pour  vous  aimer  avec  force  et  tendresse. 
Jésus,  Amour!  Je  viens  à  votre  Coeur. (&«) 

6. 
Jésus  est  là  !  De  mon  pèlerinage 

Il  est  le  guide  à  la  fois  doux  et  fort  ; 

Jésus  est  là;  puis-je  faire  naufrage? 

Il  conduira  ma  barque  jusqu'au  port 

Seigneur,  je  veux  iusqu'à  ma  dernière  heure 

Venir  à  vous,  au  pied  de  votre  autel  ; 

Auprès  de  vous,  oh!  Faites  que  je  meure. 

Jésus,  au  ciel,  ensemble  allons  au  ciel,  {bts) 

LES  OUVRTKT^S  AUX  PIEDS  DE 
JÉSUvS-HOSTlE 
Air:  Ça,  bergers. 

1. Kn  ce  iour.  assemblons-nous 

Près  de  l'Eucharistie, 

C'est  Tésus  aimable  et  doux 

Cache  «  ar.s  cette  hostie, 

Te  le  vois  il  nous  regarde  tous. 

Salut,  ô  Pain  de  vie  ! 
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2. —Nous  voici,  divin  Sauveur, 
Voyez  notre  misère; 
Demeurez  le  bienfaiteur 
De  la  classe  ouvrière,  . 

Q  vous,  qui,  comme  nous  travailleur, 
Avez  peiné  sur  terre  ! 
3. — Bon  Sauveur  vous  ayez  dit  : 
"Oue  la  foule  affamée, 
Qui  me  suit  et  qui  gémit, 

Soit  vite  ranimée." 

Donnez-nous  votre  pam  qui  nourrit: 

L'Eucharistie  aimée. 

4 —Mettez  dans  nos  ateliers 
La  charité  sincère  ; 
Que  toujours  dans  vos  sentiers, 
O  Jésus,  notre  frère  ! 
Nous  marchions,  patrons  et  ouvriers. 
Soyons  unis  sur  terre  ! 

IL  EST  LA  DANS  L'HUMBLE  HOSTIE 
Air  :  Les  anges  dans  nos  campagnes. 

1  —Il  est  là  dans  Thumble  hostie, 
La  nuit,  le  jour,  le  Sacré-Coeur  ; 
C'est  pour  nous  qu'il  s  humilie, 
Chantons  ses  louanges  en  choeur  : 
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REFRAIN 

Gloria  in  excelsis  Deo,  (bis) 

2. — ^Ecoutez  notre  prière, 

Daignez  bénir  tous  nos  travaux; 

Regardez  notre  misère; 

Ohl  Rendez-nous  heureux  Ià-h«it. 

3. — Promettons  au  divin  Maître 
De  venir  ici  chaque  mois 
L'adorer  avec  le  prêtre, 
Et  le  clianter  tout  à  la  fois. 

4. — Ici-bas,  soyons  fidèles, 
Glorifions  le  Sacré-Coeur; 
Dans  nos  hymiies  étemelles 
Au  ciel  nous  chanterons  en  chœur. 


ACTIONS  DE  GRACES 
Air  :  Travaillez  à  votre  salut. 

1. — Adoration 

Pour  nous  présent  sur  cet  autel, 
Nous  t'adorons,  Bonté  divine; 
Du  feu  sacré  qui  brûle  au  ciel 
Daigne  embraser  notre  poitrine. 


^■ru-  -s*  ■SX'*irr£-  jami^'L. 
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REFRAIN 

O  divin  Coeur  de  mon  Sauveur  ! 

En  Toi  seul  je  mets  mon  bonheur,  (bis) 

2 — Remerciement 

O  Jésus  !  nous  te  bénissons, 
De  tes  faveurs  comblés  sans  cesse; 
Chrétiens,  jamais  ne  nous  lassons 
De  reconnaître  ses  largesses. 

3. — Demande 
Coeur  de- Jésus,  écoute-nous   ! 
Nous  t'adressons  une  prière: 
Conduis-nous  tous  au  Rendez-vous, 
Ami  de  la  classe  ouvrière  ! 

4. — Offrande 

Coeur  de  Jésus!  Que  te  donner? 
Tu  vois  notre  immense  misère. 
Daigne  à  ton  Coeur  nous  enchaîner; 
Voici  nos  coeurs,  ami  sincère  î 

5. — Résolution 

Nous  consacrons  tous  nos  instants, 
Coeur  de  Jésus,  à  ton  service  ; 
Fais  qu'ici-bas,  à  tous  moments, 
Ton  amour  soit  notre  délice  ! 
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LE  VOICI  L'AGNEAU  SI  DOUX  ! 

REFRAIN 

Le  voici  l'Agneau  si  doux  ! 
Le  vrai  pain  des  anges; 
Du  ciel  il  descend  pour  nous, 
Adorons-le  tous. 

1.— C'est  un  tendre  père, 
C'est  le  bon  pasteur; 
Un  ami  sincère, 
Notre  bon  Sauveur. 

2.— C'est  la  Sainte-Hostie, 
Le  vrai  pain  des  cieux, 
D'éternelle  vie 
Gage  précieux. 

3. — Etre  en  sa  présence. 
Ah  !  quelle  faveur  ! 
Mon  Jésus  s'avance, 
Il  vient  dans  mon  coeur. 

4, — Oh  !  Garde  mon  âme 
Jusqu'au  dernier  jour, 
Fais-moi,  je  réclame, 
Expirer  d'amour. 
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PITIÉ  MON  DIEU 

1 

Pitié,  mon  Dieu,  pour  tant  d'hommes  coupables. 
Vous  outrageant  sans  savoir  ce  qu'ils  font  l 
Rendez  leurs  coeurs  pénitents,  charitables, 
A  votre  Coeur  ils  se  consacreront. 

REFRAIN 

Dieu  de  clémence, 

O  Dieu  Sauveur  ! 

Nous  ferons  pénitence 

Au  nom  du  Sacré-Coeur  {bis) 

2 

Pitié,  mon  Dieu  1  Pécheurs  pleins  d'insolence. 
Nous  blasphémons  notre  Sauveur  et  Roi  ; 
Nous  méprisons  le  jeûne  et  l'abstinence, 
Vf  du  Saint  Jour  nous  transgressons  la  loi. 

3 
Pitié!  mon  Dieu!  Les  plaisirs  de  ce  monde 
Ont  éloigné  nos  coeurs  de  ta  maison, 
L'impiété  partout  rugit  et  gronde  ; 
Entends  ce  cri  de  réparation. 

4 
Pitié,  mon  Dieu  !  Accueillez  la  demande 
Du  repentir  qui  pleure  à  deux  genoux, 
Kt  recevez  de  nos  coeurs  l'humble  offrande; 
Coeur  de  Jésus,  nous  voulons  être  à  Vous. 
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CHANT  DES  OUVRIERS 
Air  :  Unis  aux  concerts  des  Anges, 

1. — Quand  Jésus  vint  sur  la  terre, 
Ce  fut  pour  y  travailler. 
Il  voulut,  touchant  mystère, 
Comme  nous  être  ouvrier. 

REFRAIN 

Divin  Maître, 

Vous  connaître 

Est  la  plus  grande  faveur. 

Que  notre  âme 

Soit  de  flamme 

Pour  aimer  le  Sacré-Coeur. 

2. — Vous  avez  mis  votre  empreinte, 
O  Jésus,  sur  nos  outils, 
Et  vous  écoutez  la  plainte 
Du  dernier  des  apprentis. 

3. — Le  travail,  ô  divin  Maître, 
Est  par  vous  transfiguré  ; 
L*atelier  tel  qu'il  doit  être 
Vaut  mieux  qu'un  palais  doré, 

4. — Oui,  que  la  foi  nous  rassemble, 
Ouvriers  du  Sacré-Coeur, 
Il  est  doux  de  vivre  ensemble, 
Nous  aimer,  c'est  le  bonheur. 


1 
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LA  CROIX 

Air  :  Travaillons  à  notre  salui. 

1. — Je  vous  salue,  ô  sainte  Croix  î 

Oh!  Qu'il  est  bien  juste  qu'on  raimc. 
Puisqu'en  expirant  sur  ce  bois 
Jésus-Christ  nous  sauva  Lui-mêa». 

REFRAIN 

Chrétiens,  chantons  à  haute  voix, 
Vive  Jésus,  vive  sa  croix!  (bis) 

2. — Je  vous  salue,  ô  sainte  Croix! 
Unique  gage  d'espérance  ! 
Aux  bons,  aux  méchants  à  la  fois. 
Donnez  la  grâce  et  la  vaillance. 

3. — Je  vous  salue,  ô  sainte  Croix  ! 
De  tous  les  biens  source  féconde. 
Qui  dans  le  sang  du  Roi  des  roi» 
Avez  racheté  tout  le  monde   ! 

4. — Je  vous  salue,  ô  sainte  Croix  ! 
Je  vous  accepte  pour  partage, 
Vous  êtes  mon  aimable  choix, 
Du  ciel  vous  m'assurez  le  gage. 
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TRAVAILLONS  A  NOTRE  SALUT 

1. — Travaillons  à  notre  salut, 

Quand  on  le  veut,  il  est  facile  ; 
Chrétieni,  n'ayons  pas  d'autre  but, 
Sans  lui  tout  devient  inutile, 

REFRAIN 

Sans  le  salut,  pensons-y  bien, 
Tout  ne  nous  servira  de  rien. 
2. — A  la  voix  d'un  Dieu  Souverain 
Ne  gardons  plus  un  coeur  rebelle; 
Et  que  ce  ne  soit  pas  en  vain 
Qu'à  nous  sauver  il  nous  appelle. 

3. — Seul  il  mérite  notre  amour, 

C'est  sa  bonté  qui  nous  fit  naître. 
Et  nous  l'outrageons  chaque  jour; 
A  lui  désormais  tout  notre  être. 

4. — Craignons  de  suivre  les  appas 
Oui  nous  attirent  dans  le  crime; 
Vers  le  ciel  dirigeons  nos  pas, 
Du  noir  enfer  fuyons  l'abîme. 

REVIENS,  PÉCHEUR 

Reviens,  pécheur,  à  ton  Dieu  qui  t'appelle, 
Viens  au  plus  tôt  te  ranger  sous  sa  loi  ; 
Tu  n*as  été  déjà  que  trop  rebelle. 
Reviens  à  lui  (3)  puisqu'il  revient  à  toi.' 
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Dieu 
Pauvre  pécheur  !    Viens   faire  pénitence, 
A  deux  genoux  confesse  tes  péchés  j 
Je  suis  un  père,  un  Dieu  plein  de  clémence, 
Reviens  à  moi, (3)  j'aime  les  coeurs  touches. 

Le  Pécheur 
O  mon  Sauveur,  qui  jadis  au  Calvaire, 
A  tes  bourreaux  voulus  bien  pardonner, 
Entends  ma  voix.  Victime  volontaire: 
Daigne  aujourd'hui  ne  pas  me  condamner. 


LES  HUIT  BÉATITUDES 

Air  :  Le  ciel  en  est  le  prix. 

1.— Le  ciel  çi<  est  le  prix  ! 
Méprisons  la  richesse, 
Donnons  avec  larg^esse  ; 
Ecoutons  Jésus-Christ. 

REFRAIN 

Le  ciel  en  est  le  prix. 

2.— Le  ciel  en  est  le  prix  ! 
Soyons  doux  sur  la  terre, 
Fuyons,  fuyons  la  guerre, 
Vivons  en  vrais  amis. 
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3. — Le  ciel  en  est  le  prix  I 

Bienheureux  ceux  qui  pleurent, 
Et  qui  soumis  demeurent 
Au  pied  du  crucifix. 

4. — Le  ciel  en  est  le  prix  ! 
Pratiquons  la  justice; 
I^r  rinfâme  avarice 
Ne  soyons  pas  séduits, 

5. — Le  ciel  en  est  le  prix  ! 
Que  la  miséricorde 
De  notre  coeur  déborde, 
Pardon  aux  ennemis. 

6. — Le  ciel  en  est  le  prix  ! 
Si  notre  vie  est  pure, 
Notre  âme,  sans  souillure, 
Nous  verrons  Jésus-Christ. 

7. — Le  ciel  en  est  le  prix  ! 
Heureux  les  pacifiques  ! 
Des  trônes  magnifiques 
Au  ciel  leur  sont  promis. 

8. — he  ciel  en  est  le  prix  ! 
Si  Ton  vous  persécute, 
Soyez  forts  dans  la  lutte. 
Et  vous  serez  bénis. 


«K-Mt^ 
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A  JESUS  EUCHARISTIE. 

IfOué  soit  à  tout  momené. 

Loué  soit  à  tout  moment 

Jésus  au  Saint  Sacrement  1       (Ws) 

1. — Jésus  veut,  par  un  miracle. 
Près  de  nous,  la  nuit,  le  Jour, 
Habiter  au  tabernacle, 
Prisonnier  de  son  amour. 

2. — Jésus  est  l'ami  fidèle. 

Venez  tous,  vous  qui  souffrez: 
C'est  sa  voix  qui  vous  appelle: 
Venez  tous,  venez,  v<^nez  I 

3. — ^Le  voilà  le  Roi  des  Anges, 
Le  voilà  devant  nos  yeux; 
Rendons-lui  mille  louanges 
Sur  la  terre  comme  aux  cietix. 

4. — Par  Jésus  dès  notre  enfance 
Comblés  d'immenses  bienfaits, 
A  Lui  par  reconnaissance 
Consacrons-nous  à  jamais. 

5. — Le  pécheur,  hélasl  l'outrage; 
Le  chrétien  indifférent 
Dédaigne  de  rendre  hommage 
A  ce  Dieu  qui  l'aime  tant. 

6. — Pour  Jésus  le  sanctuaire 
Est  souvent  une  prison. 
Où  la  lampe  solitaire 
Eclaire  son  abandon. 

7. — Ici,  pour  notre  partage 
Nous  louons  Jésus  caché; 
Mais  au  ciel,  notre  héritage, 
Nous  verrons  sa  majesté. 
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ESPRIT-SAINT,  DESCENDEZ 
EN  NOUS 

Esprit-Saint,  descendez  en  nous,  (bis) 

Embrasez  notre  coeur 

De  vos  feux  (bis)  les  plus  doux. 

COUPLET 

Le  noir  enfer,  pour  nous  faire  la  guerre, 
Se  réunit  au  monde  séducteur; 
Tout  est  pour  nous  embûche  sur  la  terre  : 
Soyez,  soyez  notre  libérateur,  (bis) 


LA  PASSION 

Air  :  Pitié,  mon  Dieu  ! 

1 
Divin  Sauveur!  Nous  accourons  entendre 
Le  déchirant  récit  de  vos  douleurs  ; 
Touchez  nos  coeurs  et  faites-nous  répandre 
Près  de  la  croix  les  plus  sincères  pleurs. 

REFRAIN 

Par  vos  souffrances, 

O  Dieu  Sauveur  î 

Pardonnez  nos  offenses 

Au  nom  du   Sacré-Cœur      (bis) 


—  39  — 

2. — Agonie 
Divin  Sauveur  !    Pendant  votre  agonie. 
Pour  vous  aider  un  ange  vient  du  ciel  ; 
De  nos  péchés  la  malice  infinie 
Fait  déborder  le  calice  de  fiel. 
3. — Flagellation 
Divin  Sauveur!  Notre  âme  vous  contemple 
Meurtri  de  coups  et  réduit  en  lambeaux; 
A  deux  genoux,  ici,  dans  votre  temple, 
Nous  le  crions  :  nous  sommes  vos  bourreaux. 

4. — Couronnement  d'épines 

Divin  Sauveur  !  La  couronne  d'épines 
Dans  votre  front  s'enfonce  sous  les  coups; 
Par  vos  douleurs  humaines  et  divines, 
De  votre  Père  apaisez  le  courroux. 

5. — Portement  de  la  Croix 
Divin  Sauveur  !  Vous  montez  au  Calvaire 
Et  vous  portez  une  pesante  croix  ; 
Pour  nos  péchés  vous  voulez  satisfaire. 
Et  sous  leurs  poids  vous  faiblissez  trois  fois. 

6. — Crucifiement 
Divin  Sauveur  !  Nous  so$nmes  bien  coupables 
En  vous  clouant  sur  l'arbre  de  la  croix, 
Mais,  ô  Jésus,  aux  bourreaux  misérables 
Vous  pardonnez  de  votre  douce  voix. 
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7. — Rédemption  accomplie 
EKTin  Sauveur!  Par  toutes  vos  souffrances 
Vous  nous  sauvez  du  supplice  étemel; 
Vous  expiez  nos  multiples  offenses. 
Et  nous  ouvrez  les  portes  du  beau  ciel. 

NOTRE-DAME  DU  SAINT- 
ROSAIRE 

REFRAIN 

O  Marie,  ô  Mère  chérie. 
Garde  au  coeur  canadien  la  foi  des 

(anciens  jours; 
Qu*il  naonte  jusqu'au  ciel  ce  cri  de  la 

(patrie  : 
Canadiens  et  chrétiens  toujours. 

ou 

Notre-Dame  du  Saint-Rosaire, 
G&râe  au  coeur  canadien  la  foi  aes 

(anciens  jours  ; 
Entends  du  haut  du  ciel  notre  ardente 

(prière; 
Nous  voulons  te  louer  toujours. 

1. — Voulons-nous  plaire  à  notre  Mère 
fit  toucher  son  coeur  maternel  ? 
Aimons  à  dire  son  Rosaire, 
Nous  la  verrons  un  jour  au  dd. 
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2. — Nous  te  saluons,  bonne  Mère, 
Pleine  des  grâces  du  Seigneur  ! 
Nous  te  bénissons  sur  la  terre 
Pour  chanter  au  ciel  ton  bonheur. 

3. — Bénie  entre  toutes  les  femmes. 
Tu  portas  Jésus  dans  ton  sein; 
Nous  t'en  prions,  fais  qu'en  nos  âmes 
Il  vienne  aussi,  céleste  Pain! 

4. — Oui,  tous  les  jours  de  notre  vie, 
Pauvres  pécheurs,  à  deux  genoux, 
Nous  te  dirons  :  Vierge  Marie, 
Mère  de  Dieu,  veille  sur  nous  ! 


5.— 


Ohî  Quand  viendra.  Mère  chérie. 
L'heure  incertaine  de  la  mort, 
Pour  tes  enfants  implore  et  prie. 
Conduis-les  tous  à  l'heureux  Port. 


L'AVE  MARIA 

1. — Saluons  Marie, 
Mère  du  Sauveur, 
De  grâce  remplie  ; 
Chantons  son  bonheur. 
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RÊfRAIN 

Laudate  Mariam  !  ou 
Ave,  I^iaria  ! 

2.— Mère  bienheureuse, 

Jésus  est  béni; 

Grâce  précieuse, 

Il  vous  fut  uni. 
3._0  sainte  Marie, 

Mère  du  bon  Dieu, 

Veillez,  je  vous  prie. 

Sur  nous  en  tout  lieu. 
4. — Mère  toute  belle  ! 

Mon  coeur  est  pécheur, 

O  Vierge  fidèle  ! 

Gardez  sa  blancheur. 
5. — A  ma  dernière  heure, 

Oh!  Priez  pour  moi. 

Faites  que  je  meure. 

Mère,  sans  effroi  î 

LES  MYSTERES  DU  ROSAIRE 
Mystères  Joyeux 

1, — l,*  Annonciation 

Bénissons  Marie 
Qui  par  l'Esprit-Saint 
A  donné  la  vie 
Au  Verbe  divin. 
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REFRAIN 

Laudate  Mariam  ! 
ou 

Ave,  Maria  ! 

2. — Visitation. 

La  douce  visite 
Que  fait  ta  bonté, 
Mère,  nous  invite 
A  la  charité. 

3. — La  Naissance  de  Jésus. 
J'adore,  ô  ma  Mère, 
Un  EHeu  faible  enfant, 
Il  s'est  fait  mon  frère. 
Ce  Roi  tout  puissant. 

4. — La  Présentation  de  Jésus. 

Je  vois  dans  le  temple 
La  Vierge  et  son  Fils; 
Pour  donner  l'exemple 
Ils  se  sont  soumis. 

5. — Le  Recouvrement  de  Jésus. 

Apprends-nous,  Marie, 
A  trouver  Jésus, 
Et  dans  la  Patrie 
Nous  serons  reçus. 
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Mystères  Douloureux. 

6. — V  Agonie. 

Dans  son  agonie, 
Regarde,  ô  pécheur, 
Jésus  souffre  et  prie 
Pour  toucher  ton  coeur. 

y.'-La  Flagellation. 

Sous  les  coups  ruisselle 

1^  sang  de  Jésus. 

Oh!  Pécheur  rebelle. 

Ne  l'offense  plus, 
g. L,e  Couronnement  d'épines. 

Couronné  d'épines, 
Jésus,  mon  Sauveur  ! 
Vos  douleurs  divines 
Emeuvent  mon  coeur. 
9,^Le  Portement  de  la  Croix. 
Il  monte  au  Calvaire, 

Jésus,  Roi  des  rois  ; 

Je  veux,  pour  lui  plaire, 

Prendre  aussi  la  croix. 
\Q,—U  Crucifiement  et  la  Mort  de  Jésus. 

L'Auteur  de  la  vie 

Meurt  pour  me  sauver  ; 

Je  veux,  ô  Marie, 

Ne  plus  l'offenser. 
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Mystères  Glorieux 

11. — La  Résurrection. 
Jésus  ressuscite. 
Vainqueur  du  tombeau; 
En  moi  qu'il  suscite 
Un  coeur  tout  nouveau. 

12. — L'Ascension. 

Quittant  cette  terre, 
Jésus  immortel 
Demande  à  son  Père 
Pour  moi  place  au  ciel. 

13. — La  Descente  du  Saint-Esprit. 
Placez  dans  mon  âme, 
Seigneur  Jésus-Christ, 
La  vivante  flamme 
Du  divin  Esprit. 

14. — V Assomption. 

Jésus  prend  Marie 
Au  divin  Séjour; 
O  Mère  chérie, 
Qu'il  vienne,  mon  tour  ! 

15. — Le  Couronnement  de  Marie 
Jésus  te  couronne, 
O  Reine  du  ciel  ! 
Obtiens  qu'il  me  donne 
Un  trône  étenrnel   ! 


|5» 
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MAGNIFICAT 

1-Magni!icat,»  anima  mea  I^^f^Pfî: 
2 -Et  exultavit  spiritus  meus       m  Deo 

.     m^^lSt    humiUtatem    anciUae 
^•"S^e    •  X  enim^  hoc  beatam  me 
dicent  omnes  generationes.  ^ 

4.-Quia  f  ecit  mihi  magna  qui  pôtens  est 

et  sanctum  nomen  e)us. 
5_Et   misericordia   ejus   a  progeme   m 

progenies  »  timentibus  eum. 
6-Fedt  potentiam  in  brachio  suo:      dis- 
'•    ^Tsit'^perbos  mente  cordas  sm 
7.--Dcposuit  potcntcs  de  sedc.     et  cxai 

tavit  humilcs.  ,     .    ,      .    ♦  ^  divites 
8-Esurientes  implevit  boms      et  divites 

dimisit  inanes.  ^ 

9-Suscepit   Israël,  puerum  suum,        re 

cordatus  misericordiae  f^'  • 

lO.-Sicut  locutus  est. ad  Ç^t^  "ostr^j^^ 

Abraham,  et  semmi  ejus  m  sa^^!^ 
ll.-Gloria  Patri   et   Filio.   *    et    Spmtm 

\7     lî^uTerat  in  principio  et  nunc  et  sem- 
12.-Sicut  erat^i  J^^^/^^^^^^^,^,  Amen. 
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J'IRAI  LA  VOIR  UN  JOUR 

1. — ^J'irai  la  voir  un  jour, 
Au  ciel  dans  la  Patrie, 
Oui,  j'irai  voir  Marie, 
Ma  joie  et  mon  amour. 

RBFP'^IN 

Au  ciel (3)  J'irai  la  voir  un  jour. 

2. — J'irai  la  voir  un  jour, 
J'irai  m'unir  aux  anges 
Pour  chanter  ses  louanges 
Et  pour  former  sa  cour. 

3. — J'irai  la  voir  un  jour. 
Magnifique  espérance 
Qui  guérit  ma  souffrance 
Au  terrestre  séjour. 

4. — J'irai  la  voir  un  jour. 
Cette  Vierge  immortelle, 
Bientôt,  j*irai  près  d'elle 
Lui  dire  mon  amour. 
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S.— J'irai  la  voir  un  jour, 
J'irai  loin  de  la  terre 
Sur  le  coeur  de  ma  mère 
Reposer  sans  retour. 

6.— A  la  fin  de  mes  jours, 
Je  ne  crains  pas  mon  juge, 
Marie  est  mon  refuge. 
Mon  espoir,  mon  secours. 


LA  VOIX  DES  AMES 
Air  :  Pitié,  mon  Dieu  ! 

1 

Vous  qui  croyez  au  feu  du  purgatoire, 
Parents,  amis,  ayez  pitié  de  nous; 
Daignez  offrir  une  oeuvre  méritoire 
Pour  tpaiser  du  Seigneur  le  courroux. 
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SSPRAIN 


Des  pauvres  âmes 
Ayons  pitié; 

Retirons-les  des  flammes 
Au  nom  de  Tamitié. 


Po«r  soulager  nos  souffrances  amères, 
Pour  abréger  notre  emprisonnement, 
Nous  réclamons  vos  ardentes  prières; 
Donnez-les  nous  avec  empressement. 


N'oubliez  pas  que  le  saint  Sacrifice 
Est  avant  tout  la  rançon  du  péché  ; 
Par  lui,  chrétiens,  s'apaise  la  justice, 
Par  lui  toujours  le  Seigneur  est  touché. 


Parents,  amis,  daignez  faire  Taumône 

Et  tout  le  bien  que  vous  pouvez  pour  nous  ; 

Bientôt  au  ciel,  occupant  notre  trône, 

A  notre  tour  nous  plierons  Dieu  pour  vous. 


■^■A^'M^ZJt.^-i  ^^B-  »-jag*- 
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SAINT  JOSEPH 

1. — Noble  époux  de  Marie, 
Digne  objet  de  nos  chants, 
Notre  cœur  t'en  supplie, 
Veille  sur  tes  enfants. 

Veille  sur  tes  enfants. 

2. — Le  Sauveur  sur  la  terre 
Reçut  tes  soins  touchants; 
Toi,  qu'il  nomma  son  père, 
Veille  sur  tes  enfants. 

3. — Témoin  de  sa  naissance 
Et  de  ses  jeunes  ans, 
Gardien  de  son  enfance, 
Veille  sur  tes  enfants. 

4. — Au  jour  de  la  colère, 
Tu  ravis  aux  tyrans 
Le  Sauveur  et  sa  Mère, 
Veille  sur  tes  enfants. 

S. — Oue  ta  main  nous  bénisse, 
O  Patron  des  niourants; 
Au  dernier  sacrifice. 
Veille  sur  tes  enfants. 
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NOUS  VOULONS  DIEU 

1.— Nous  voulons  Dieu,  Vierge  Marie, 
Prête  l'oreille  à  nos  accents  ; 
Nous  t'implorons,  Mère  chérie. 
Viens  au  secours  de  tes  enfants. 

REFRAIN 

Bénis  ô  tendre  Mère, 

Ce  cri  de  notre  foi: 
Nous  voulons  Dieu,  c'est  notre  Père 
Nous  voulons  Dieu,  c'est  notre  Roi. 

2. — Nous  voulons  Dieu  dans  la  famille. 
Dans  l'âme  de  nos  chers  enfants. 
Pour  que  la  foi  s'accroisse  et  brille. 
A  nos  foyers  reconnaissants. 

3. — Nous  voulons  Dieu  dans  nos  écoles. 
Afin  qu'on  enseigne  à  nos  fils 
Sa  loi,  ses  divines  paroles, 
Sous  le  regard  du  crucifix. 

4. — Nous  voulons  Dieu  !  De  sa  loi  sainte 
Jurons  d'être  les  défenseurs, 
De  le  servir  libres,  sans  crainte  ; 
Jusqu'à  la  mort  à  lui  nos  coeurs  î 
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PARCE 

Parce,  Domine,  parce  populo  tuo,  ne 
aetemum  irascaris  nobis. 


TANTUM  ERGO 

l._Tantum  ergo  Sacramentum 
Veneremur  cemui. 
Et  antiquum  documentum 
Novo  cedat  ritui  ; 
Praestet  fides  supplementum 
Sensuum  defectui. 

2  — Genitori,  Genitoque 
Laus  et  Jubilatio, 
Salus,  honor,  virtus  quoque 
*  Sit  et  benedictio  ; 
Procedenti  ab  utroque 
Compar  sit  laudatio.      . 
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Amen. 


CANTIQUE  A  NOTRE-DAME 
DU  CAP 

Air;  Ave  Maria 

l.^Reine  du  Rosaire 
Nous  venons  joyeux 
Vers  ton  sanctuaire 
Toujours  si  pieux. 
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2.— Oh  !  verse  à  toute  heure 
De  ton  coeur  si  bon 
Sur  l'âme  qui  pleure 
La  paix,  le  pardon. 

3. — Que  par  ta  prière 

Nous  chantions  un  jour 
Au  ciel,  bonne  Mère 
Ton  si  tendre  amour. 

4. — Au  jour  de  la  colère, 
Tu  ravis  aux  tyrans 
Le  Sauveur  et  sa  Mère, 
Veille  sur  tes  enfants. 

5. — Que  ta  main  nous  bénisse, 
O  Patron  des  mourants  ; 
Au  dernier  sacrifice, 
Veille  sur  tes  enfants. 

VERS  SON  SANCTUAIRE 

REFRAIN 

Daignez,  sainte  Anne,  en  un  si  beau  jour, 
De  vos  enfants  agréer  l'amour. 

Vers  son  sanctuaire 
Depuis  deux  cents  ans, 
La  Vierge  à  sa  Mère 
Conduit  ses  enfants. 


--54  — 

En  touchant  la  plage 
Nos  pères  jadis 
Lui  firent  hommage 
De  ce  beau  pays. 

Sa  bonté  de  Mère 
Depuis  ce  grand  jour 
Garde  notre  terre 
Avec  grand  amour. 

Dans  chaque  famille 
Son  nom  est  chanté, 
Et  toujours  y  brille 
La  douce  gaieté. 

Sous  son  patronage 
Régnent  le  bonheur, 
La  paix  du  ménage 
Et  la  paix  du  coeur. 

Ah!  soyez  propice, 
Sainte  Anne,  à  nos  voeux; 
Gardez-nous  du  vice, 
Rendez-nous  pieux. 

Puisque  le  Saint  Père 
A  nous  vous  donna, 
Montrez-vous  la  Mère 
De  ce  Canada. 
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Si  notre  voyage 
Plaît  à  votre  coeur, 
Ce  pèlerinage 
Portera  bonheur. 

Bonheur  dans  la  vie 
Près  de  votre  autel; 
£t  dans  la  patrie, 
Bonheur  étemel. 


i 


O  REINE  DU  ROSAIRÇ 

Ah!  montrez-vous  sans  cesse  notre  mère 
O  Reine  du  Rosaire,        {    /^\ 


Intercédez  pour  nous. 


t 


1.— 


Salut,  honneur,  victoire,    . 

Jésus  sort  du  tombeau 

Tout  rayonnant  de  gloire. 

Incorruptible  et  beau. 
Que  dès  ce  jour 
Nos  coeurs  se  convertissent 
L<cs  temples  retentissent 
Du  chant  de  notre  amour. 


li 
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2. — Aux  portes  étemelles, 
Jésus  remonte  aux  deux; 
Portez-le  sur  vos  ailes,  • 
Archanges  radieux. 
Maître  immortel, 
Accordez-nous  sur  terre 
La  grâce  de  vous  plaire, 
Un  saint  désir  du  Ciel. 

3. — Par  un  touchant  miracle, 
Les  frères  réunis 
Reçoivent  au  Cénacle 
Le  Pâraclet  promis. 
Nous  demandons, 
Consolateur  des  âmes. 
Et  vos  divines  flammes 
Et  vos  sublimes  dons. 

4. — Enfin  Jésds  attire 
Marie  au  saint  séjour  ; 
La  Vierge  Mère  expire 
Par  un  élan  d'amour. 
O  doux  transport 
Qui  nous  ravit  Marie, 
Rends  sainte  notre  vie 
Rends  sainte  notre  mort. 


%^i9nr»^JBn<*.'«VRS<e.«.^«MHZjm^, 


—  57  — 

5. — ^Au  ciel  Dieu  la  couronne 

D'un  diadème  d*or, 

•Et  sa  bonté  lui  donne 

Des  grâces  le  trésor. 
Notre  bonheur 

Dépend  de  sa  puissance  ; 
Par  notre  confiance 
Sachons  toucher  son  cœur. 

Conclusion  : 

6. — Nous  rendons  grâce  au  Père, 
Au  Fils,  au  Saint-Esprit  ; 
Amour  à  notre  Mère 
Et  gloire  à  Jésus-Christ. 
Pour  les  faveurs 
Que  le  très-saint  Rosaire 
Attire  sur  la  terre, 
Procure  à  tous  les  coeurs. 


AVE,  MARIS  STELLA 

l.^Ave,  maris  Stella, 
Dei  Mater  aima, 
Atque  semper  virgo, 
Félix  coeli  porta 
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V . . 


2. — Sumens  illud  Ave 
Gabrielis  ore, 
^Funda  nos  in  pace, 
Mutans  Hevae  nomen. 

S. — Solve  vincla  reis, 
Profer  lumen  caeds, 
Mala  nostra  pelle, 
Bona  cuncta  posce. 

4. — Monstra  te  esse  matrem  ; 
Sumat  per  te  preces, 
Qui  pro  nobis  natus 
Tulit  esse  tuus. 

5. — Virgo  singularis, 
Inter  omnes  mitis, 
Nos  culpis  solutos 
Mites  fac  et  castes. 

6. — ^Vitam  praesta  puram  ; 
Iter  para  tutum, 
Ut  videntes  Jesum 
Semper  coUaetemur. 

7. — Sit  laus  Deo  Patri, 
Summo  Christo  decus, 
Spiritui  sancto, 
Tribus  honor  unus. 


Amen. 
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VERS  L'AUTEL  DE  MARIE 

L — ^Vers  Tautel  de  Marie, 
Marchons  avec  amour. 
Vierge  aimable  et  chérie 
Donne-nous  ton  amour. 

REFRAIN 

Donne,  donne-nous  ton  amour.  (3  fois) 

2. — Bientôt,  dans  ta  chapelle, 
Parlera  notre  amour; 
Il  te  sera  fidèle... 
Donne-nous  ton  amour. 

3. — Et  dans  ton  sanctuaire. 
Montre  nous  ton  ^mour. 
N'es-tu  pas  notre  mère? 
Donne-nous  ton  amour. 

4. — Ton  amour!  C'est  le  gage 
Du  bonheur  de  ce  jour. 
Qu'il  soit  notre  partage! 
Donne-nous  ton  amour. 

5. — Loin  de  ton  sanctuaire. 
Qu'il  est  de  triste  jour  ! 
Contre  notre  misère, 
Donne-nous  ton  amour. 
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6.— Eh!  quoi!  lâche,  infidèle, 
J'oublierais  ce  beau  jour!... 
Noii...soutiens  notre  zèle, 
Donne-nous  ton  amour. 


VIVE  SAIN'^E  ANNE 


fi 


REFRAIN 

Vive  sainte  Anne  !  elle  est  notre  patronne  ; 
Puissante  au  ciel,  elle  exauce  nos  voeux  ; 
Pour  ses  enfants,  elle  est  toujours  si  bonne, 
Invoquons-la,  nous  la  verrons  aux 

[cieux.(6w) 

Ici,  chrétiens,  la  fervente  prière 
Obtient  santé,  pardon,  grâce  et  bonheur; 
Jamais  la  foi,  dans  ce  doux  sanctuaire, 
Ne  vit  sainte  Anne  insensible  au  malheur. 


2. 


Pauvre  perclus,  tu  gis  dans  l'impuissance. 
••Je  te  promets  si  cet  homme  est  guéri, 
Dit  rincroyant,  j'embrasse  ta  croyance." 
C'est  fait...  je  crois...  mon  Diea,  soyez  béni. 
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3. 

L'enfant  aveugle  invoque  sa  patronne. 
Bonne  sainte  Anne,  ouvre  mes  petits  yeux, 
Je  vois  sainte  Anne.  Oh  !  qu'elle  est  belle 

[et  bonne  ! 
Père,  je  vois,  chantons  d'un  coeur  joyeux. 

4. 
Les  matelots  ont  perdu  le  courage, 
Bientôt  la  mort  aura  fixé  leur  sort. 
Bonne  sainte  Anne,  apaise  cet  orage, 
Délivre-nous,  nous  chanterons  au  port: 

5. 
Sur  nous,  sainte  Anne,  et  sur  notre  patrie 
Sur  tes  enfants  daigne  veiller  toujours. 
Puis  obtiens-nous  de  Jésus,  de  Marie 
La  vive  foi,  l'espérance  et  l'amour. 


CANTIQUE  A  NOTRE-DAME  DU 
T.  S.  ROSAIRE 

Mystères  Douloureux 

1. — Contemplons  Jésus  en  prière 
Au  jardin  de  Gethsémani; 
A  la  volonté  de  son  Père, 
II  demeure  toujours  uni. 


62  — 


REFRAIN 

Notre  Dame  du  Saint  Rosaire, 
Acceptez  nos  chants  et  nos  voeux  ; 
Exaucez  notre  humble  prière, 
Protégez-nous  du  haut  des  cieux. 

2. — Contemplons  Jésus  chez  Pilate 
Flagellé  par  de  vils  bourreaux. 
Si  longtemps  leur  fureur  éclate, 
Que  sa  chair  est  mise  en  lambeaux 

3. — Contemplons,  couronné  d'épines, 
Jestis  au  peuple  présenté; 
Blasphémant  ses  gloires  divines, 
A  Tenvi  tous  l'ont  rejeté. 

4. — Contemplons  l'auguste  Victime 
Du  supplice  portant  le  bois, 
Son  vrai  fardeau,  c'est  notre  crime 
Le  Sauveur  tombe  sous  ce  poids. 

5. — Contemplons  au  mont  du  Calvaire, 
Sur  la  croix  Jésus  expirant; 
Sa  Mère  devient  notre  mère  ; 
Cest  le  voeu  de  son  fils  mourant. 
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